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Naziv predmeta: Strani jezik V 

Semestar  Status 
Broj časova sedmično 

ECTS bodovi  Šifra 

Predavanja  Vježbe 

VII  Obavezni  1  1     

Nastavnik: prof dr sc Lada Šestić 

E‐mail: sesticlada@gmail.com 

Saradnik: v.as. mr.sc. Aida Tarabar 

E‐mail: atarabar@mf.unze.ba 

Predmeti koji su preduvjet za polaganje  položen ispit iz predmeta Strani jezik IV 

Cilj predmeta  U okviru jezika struke, ciljevi ovog predmeta su sljedeći: 1. Osposobiti studente 

da se služe stručnom stranom literaturom uz ili bez korištenja rječnika, radi 

novih saznanja i/ili primjene, odnosno prilagodjavanja stranih iskustava na 

bosanskohercegovačku proizvodnu praksu, 2. Osposobiti studente za govornu i 

pismenu komunikaciju sa govornikom stranog jezika,  osposobiti ih da prate 

predavanja eksperata na tom jeziku bez većih poteškoća,  . 

Kompetencije 

(Ishodi učenja) 

Po uspješnom završetku kursa studenti će biti u stanju da: 

Sastavljaju i pišu složenije rečenice tehničke prirode te da prevode srednje teške 

tehničke tekstove uz ili bez upotrebe rječnika. Usmene vještine trebaju biti na 

nivou postavljanja složenijih pitanja i odgovaranja na njih. 

 

Program predmeta –  Retorika (tj. izbor i organizacija prezentacije tehničke informacije), pasus kao 
osnovna retorička jedinica, jezgro pasusa, fizički i konceptualni pasus 

 Definicija: formalna definicija (tj. kompletna definicija sa svim zastupljenim elementima), poluformalna 
definicija (tj. definicija bez oznake klase) i neformalna definicija (definicija antonimima ili sinonimima), 

proširenje početne definicije u obliku implicitne ili eksplicitne eksplikacije 
 Klasifikacija, eksplicitna i implicitna klasifikacija, podjela (tj. vid klasifikacije pri kojoj se jedan predmet  

opisuje ‐ klasificira prema  njegovim sastavnim dijelovima) 
 Opis: fizički opis, opis funkcije i opis procesa 

b)Usmene vježbe ‐Priprema studenata za praćenje nastave na engleskom jeziku struke (razmjena studenata, 

priprema diplomskih radova na engleskom jeziku itd.) 

 slušanje i razumijevanje kratkih pasusa koje je nastavnik pročitao iz nekog stručnog/naučnog rada 
 kratko prepričavanje odslušanog pasusa 
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c)Pismene vježbe ‐Proširivanje i razradjivanje informacije do granice kraćeg članka 

 Slušanje “predavanja” i pravljenje kratkih bilježaka (vokabular “predavanja” prethodno usvojen) 
 Slušanje “predavanja” i pravljenje kratkih bilježaka (vokabular “predavanja” nepoznat) 

 Prevodjenje sa našeg i na naš jezik i poredjenje struktura stranog jezika sa njihovim prevodnim 
ekvivalentima na našem jeziku. 

Izvođenje nastave: Predavanja i vježbe se izvode grupama od po 15 studenata koje se dijele na 

timove pri čemu se koristi interaktivni metod rada. 

 

Provjera znanja: Provjera znanja se vrši u vidu dva parcijalna i jednog završnog ispita. Također se vrše 

redovne provjere putem aktivnosti na času i domaćih zadataka. 

 

Težinski kriteriji za provjeru znanja 

Predavanja  Vježbe  Završni ispit       

10%  20%  70%       

Literatura 

Obavezna 
‐ Šestić, Lada: Gramatika tehničkog engleskog s rječnikom, Minex, Zenica 2002. 

‐ Šestić, Lada: English for Mechanical Engineering Students, Univerzitet u Sarajevu,, Mašinski 

fakultet Zenica, 1994. 

Dodatna 
1. Rječnici i gramatike engleskog jezika (slobodan izbor) 

 


